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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Aviso do Chefe do Executivo n.º 78/2014

Considerando que a República Popular da China é um Es-
tado Membro da Organização Marítima Internacional e um 
Estado Contratante da Convenção Internacional para a Salva-
guarda da Vida Humana no Mar, concluída em Londres em 1 
de Novembro de 1974, adiante designada por Convenção;

Considerando igualmente que, em 11 de Abril de 1989, o 
Comité de Segurança Marítima da Organização Marítima In-
ternacional, através da resolução MSC.13(57), adoptou emendas à 
Convenção;

Considerando ainda que a República Popular da China, 
por nota datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o 
Secretário-Geral das Nações Unidas sobre a aplicação da 
Convenção, tal como emendada, na Região Administrativa Es-
pecial de Macau, a partir de 20 de Dezembro de 1999;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 da Região Administrativa Especial 
de Macau, a resolução MSC.13(57), que contém as referidas 
emendas, nos seus textos autênticos em línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 30 de Outubro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 78/2014號行政長官公告

中華人民共和國是國際海事組織的成員國及一九七四年

十一月一日訂於倫敦的《國際海上人命安全公約》（下稱“公

約”）的締約國；

國際海事組織海上安全委員會於一九八九年四月十一日透

過第MSC.13（57）號決議通過了公約的修正案；

中華人民共和國於一九九九年十二月十三日以照會通知聯

合國秘書長，經修訂的公約自一九九九年十二月二十日起適用於

澳門特別行政區；

基於此，行政長官根據澳門特別行政區第3/1999號法律第六

條第一款的規定，命令公佈包含上指修正案的第MSC.13（57）

號決議的中文及英文正式文本。

二零一四年十月三十日發佈。

行政長官 崔世安
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第 79/2014號行政長官公告

中華人民共和國是國際海事組織的成員國及一九七四年

十一月一日訂於倫敦的《國際海上人命安全公約》（下稱“公

約”）的締約國；

國際海事組織海上安全委員會於一九九四年五月二十三日

透過第MSC.31（63）號決議通過了公約的修正案；

中華人民共和國於一九九九年十二月十三日以照會通知聯

合國秘書長，經修訂的公約自一九九九年十二月二十日起適用於

澳門特別行政區；

基於此，行政長官根據澳門特別行政區第3/1999號法律第六

條第一款的規定，命令公佈包含上指修正案的第MSC.31（63）

號決議的中文及英文正式文本。

二零一四年十月二十四日發佈。

行政長官 崔世安

Aviso do Chefe do Executivo n.º 79/2014

Considerando que a República Popular da China é um Es-
tado Membro da Organização Marítima Internacional e um 
Estado Contratante da Convenção Internacional para a Salva-
guarda da Vida Humana no Mar, concluída em Londres em 1 
de Novembro de 1974, adiante designada por Convenção;

Considerando igualmente que, em 23 de Maio de 1994, o Co-
mité de Segurança Marítima da Organização Marítima Inter-
nacional, através da resolução MSC.31(63), adoptou emendas à 
Convenção;

Considerando ainda que a República Popular da China, por 
nota datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretá-
rio-Geral das Nações Unidas sobre a aplicação da Convenção, 
tal como emendada, na Região Administrativa Especial de 
Macau, a partir de 20 de Dezembro de 1999;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 da Região Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolução MSC.31(63), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos autênticos em línguas chinesa e 
inglesa.

Promulgado em 24 de Outubro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 80/2014號行政長官公告

中華人民共和國是國際海事組織的成員國及一九七四年

十一月一日訂於倫敦的《國際海上人命安全公約》（下稱“公

約”）的締約國；

國際海事組織海上安全委員會於一九九六年六月四日透過

第MSC.47（66）號決議通過了公約的修正案；

中華人民共和國於一九九九年十二月十三日以照會通知聯

合國秘書長，經修訂的公約自一九九九年十二月二十日起適用於

澳門特別行政區；

基於此，行政長官根據澳門特別行政區第3/1999號法律第六

條第一款的規定，命令公佈包含上指修正案的第MSC.47（66）

號決議的中文及英文正式文本。

二零一四年十月二十四日發佈。

行政長官 崔世安

Aviso do Chefe do Executivo n.º 80/2014

Considerando que a República Popular da China é um Es-
tado Membro da Organização Marítima Internacional e um 
Estado Contratante da Convenção Internacional para a Salva-
guarda da Vida Humana no Mar, concluída em Londres em 1 
de Novembro de 1974, adiante designada por Convenção;

Considerando igualmente que, em 4 de Junho de 1996, o Co-
mité de Segurança Marítima da Organização Marítima Inter-
nacional, através da resolução MSC.47(66), adoptou emendas à 
Convenção;

Considerando ainda que a República Popular da China, por 
nota datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretá-
rio-Geral das Nações Unidas sobre a aplicação da Convenção, 
tal como emendada, na Região Administrativa Especial de 
Macau, a partir de 20 de Dezembro de 1999;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 da Região Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolução MSC.47(66), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos autênticos em línguas chinesa e 
inglesa.

Promulgado em 24 de Outubro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20153



20154 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20155



20156 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20157



20158 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20159



20160 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20161



20162 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20163



20164 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20165



20166 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20167



20168 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20169



20170 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20171



20172 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20173



20174 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20175



20176 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20177



20178 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20179



20180 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20181



20182 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20183



20184 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20185



20186 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20187



20188 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20189



20190 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20191



20192 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20193



20194 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20195



20196 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20197



20198 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20199



20200 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20201



20202 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20203



20204 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20205



20206 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20207



20208 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20209



20210 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20211



20212 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20213



20214 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20215



20216 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20217



20218 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20219



20220 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20221



20222 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20223



20224 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20225



20226 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20227



20228 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20229



20230 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20231



20232 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20233



20234 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20235



20236 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20237



20238 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20239



20240 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20241



20242 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20243



20244 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20245



20246 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20247



20248 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20249



20250 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20251



20252 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20253



20254 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 46 期 —— 2014 年 11 月 14日



N.º 46 — 14-11-2014 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 20255

第 81/2014號行政長官公告

中華人民共和國是國際海事組織的成員國及一九七四年

十一月一日訂於倫敦的《國際海上人命安全公約》（下稱“公

約”）的締約國；

公約締約政府會議於一九九七年十一月二十七日透過決議1

通過了公約附件修正案；

中華人民共和國於一九九九年十二月十三日以照會通知聯

合國秘書長，經修訂的公約自一九九九年十二月二十日起適用於

澳門特別行政區；

基於此，行政長官根據澳門特別行政區第3/1999號法律第六

條第一款的規定，命令公佈包含上指修正案的公約締約政府會

議決議1的中文及英文文本。

二零一四年十月三十日發佈。

行政長官 崔世安

Aviso do Chefe do Executivo n.º 81/2014

Considerando que a República Popular da China é um Es-
tado Membro da Organização Marítima Internacional e um 
Estado Contratante da Convenção Internacional para a Salva-
guarda da Vida Humana no Mar, concluída em Londres em 1 
de Novembro de 1974, adiante designada por Convenção;

Considerando igualmente que, em 27 de Novembro de 1997, 
a Conferência dos Governos Contratantes da Convenção, atra-
vés da resolução n.º 1, adoptou emendas ao Anexo da Conven-
ção;

Considerando ainda que a República Popular da China, por 
nota datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretá-
rio-Geral das Nações Unidas sobre a aplicação da Convenção, 
tal como emendada, na Região Administrativa Especial de 
Macau, a partir de 20 de Dezembro de 1999;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 da Região Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolução n.º 1 da Conferência dos Governos 
Contratantes, que contém as referidas emendas, nos seus textos 
em línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 30 de Outubro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 82/2014號行政長官公告

中華人民共和國是國際海事組織的成員國及一九七四年

十一月一日訂於倫敦的《國際海上人命安全公約》（下稱“公

約”）的締約國；

中華人民共和國於一九九九年十二月十三日以照會通知聯

合國秘書長，經修訂的公約自一九九九年十二月二十日起適用於

澳門特別行政區；

國際海事組織海上安全委員會於一九九八年五月十八日透

過第MSC.69（69）號決議通過了經修正的公約的修正案，該修

正案自二零零二年七月一日起適用於澳門特別行政區；

基於此，行政長官根據澳門特別行政區第3/1999號法律第六

條第一款的規定，命令公佈包含上指修正案的第MSC.69（69）

號決議的中文及英文文本。

二零一四年十月二十四日發佈。

行政長官 崔世安

Aviso do Chefe do Executivo n.º 82/2014

Considerando que a República Popular da China é um Es-
tado Membro da Organização Marítima Internacional e um 
Estado Contratante da Convenção Internacional para a Salva-
guarda da Vida Humana no Mar, concluída em Londres em 1 
de Novembro de 1974, adiante designada por Convenção;

Considerando ainda que a República Popular da China, 
por nota datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o 
Secretário-Geral das Nações Unidas sobre a aplicação da 
Convenção, tal como emendada, na Região Administrativa Es-
pecial de Macau, a partir de 20 de Dezembro de 1999;

Considerando igualmente que, em 18 de Maio de 1998, o Co-
mité de Segurança Marítima da Organização Marítima Inter-
nacional, através da resolução MSC.69(69), adoptou emendas à 
Convenção, tal como emendada, e que tais emendas são aplicá-
veis na Região Administrativa Especial de Macau, a partir de 
1 de Julho de 2002;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 da Região Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolução MSC.69(69), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos em línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 24 de Outubro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 83/2014號行政長官公告

中華人民共和國是國際海事組織的成員國及一九七四年

十一月一日訂於倫敦的《國際海上人命安全公約》（下稱“公

約”）的締約國；

中華人民共和國於一九九九年十二月十三日以照會通知聯

合國秘書長，經修訂的公約自一九九九年十二月二十日起適用於

澳門特別行政區；

國際海事組織海上安全委員會於一九九九年五月二十七日

透過第MSC.87（71）號決議通過了經修正的公約的修正案，有

關修正案自二零零一年一月一日適用於澳門特別行政區；

基於此，行政長官根據澳門特別行政區第3/1999號法律第六

條第一款的規定，命令公佈包含上指修正案的第MSC.87（71）

號決議的中文及英文文本。

二零一四年十月三十一日發佈。

行政長官 崔世安

Aviso do Chefe do Executivo n.º 83/2014

Considerando que a República Popular da China é um Es-
tado Membro da Organização Marítima Internacional e um 
Estado Contratante da Convenção Internacional para a Salva-
guarda da Vida Humana no Mar, concluída em Londres em 1 
de Novembro de 1974, adiante designada por Convenção;

Considerando igualmente que a República Popular da Chi-
na, por nota datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o 
Secretário-Geral das Nações Unidas sobre a aplicação da Con-
venção, tal como emendada, na Região Administrativa Espe-
cial de Macau, a partir de 20 de Dezembro de 1999;

Considerando ainda que, em 27 de Maio de 1999, o Comité 
de Segurança Marítima da Organização Marítima Internacio-
nal, através da resolução MSC.87(71), adoptou emendas à Con-
venção, tal como emendada, e que tais emendas são aplicáveis 
na Região Administrativa Especial de Macau, a partir de 1 de 
Janeiro de 2001;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 da Região Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolução MSC.87(71), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos em línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 31 de Outubro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 84/2014號行政長官公告

中華人民共和國於一九九九年十二月十三日以照會通知聯

合國秘書長，經修訂的《1974年國際海上人命安全公約》（下

稱“公約”）自一九九九年十二月二十日起適用於澳門特別行政

區；

國際海事組織海上安全委員會於二零零零年五月二十六日

透過第MSC.91（72）號決議通過了經修正的公約修正案，該修

正案自二零零二年一月一日起對澳門特別行政區生效；

基於此，行政長官根據澳門特別行政區第3/1999號法律第六

條第一款的規定，命令公佈包含上指修正案的第MSC.91（72）

號決議的中文及英文文本。

二零一四年十月三十一日發佈。

行政長官 崔世安

Aviso do Chefe do Executivo n.º 84/2014

Considerando que a República Popular da China, por nota da-
tada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretário-Geral das 
Nações Unidas sobre a aplicação da Convenção Internacional 
para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de 1974, adiante 
designada por Convenção, tal como emendada, na Região Ad-
ministrativa Especial de Macau a partir de 20 de Dezembro de 
1999;

Considerando igualmente que, em 26 de Maio de 2000, o Co-
mité de Segurança Marítima da Organização Marítima Inter-
nacional, através da resolução MSC.91(72), adoptou emendas à 
Convenção, tal como emendada, e que tais emendas entraram 
em vigor, em relação à Região Administrativa Especial de Macau, 
a partir de 1 de Janeiro de 2002;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 da Região Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolução MSC.91(72), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos em línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 31 de Outubro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 85/2014號行政長官公告

中華人民共和國於一九九九年十二月十三日以照會通知

聯合國秘書長，經修訂的《1974年國際海上人命安全公約》自

一九九九年十二月二十日起適用於澳門特別行政區；

國際海事組織海上安全委員會於二零零零年十二月五日透

過第M SC.101（73）號決議通過了《國際耐火試驗程序應用規

則》修正案，且有關修正案自二零零二年七月一日起對澳門特別

行政區生效；

基於此，行政長官根據澳門特別行政區第3/1999號法律第六

條第一款的規定，命令公佈包含上指修正案的第MSC.101（73）

號決議的中文及英文文本。

二零一四年十月四日發佈。

行政長官 崔世安

Aviso do Chefe do Executivo n.º 85/2014

Considerando que a República Popular da China, por nota 
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretário-
-Geral das Nações Unidas sobre a aplicação da Convenção 
Internacional para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de 
1974, tal como emendada, na Região Administrativa Especial 
de Macau, a partir de 20 de Dezembro de 1999;

Considerando igualmente que, em 5 de Dezembro de 2000, o 
Comité de Segurança Marítima da Organização Marítima In-
ternacional, através da resolução MSC.101(73), adoptou emen-
das ao Código Internacional dos Procedimentos para as Provas 
de Fogo, e que tais emendas entraram em vigor, em relação à 
Região Administrativa Especial de Macau, em 1 de Julho de 
2002;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 da Região Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolução MSC.101(73), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos em línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 4 de Outubro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 86/2014號行政長官公告

中華人民共和國於一九九九年十二月十三日以照會通知

聯合國秘書長，經修訂的《1974年國際海上人命安全公約》自

一九九九年十二月二十日起適用於澳門特別行政區；

國際海事組織海上安全委員會於二零零四年十二月十日透

過第M SC.173（79）號決議通過了《國際耐火試驗程序應用規

則》（FTP規則）修正案，且有關修正案自二零零六年七月一日起

對澳門特別行政區生效；

基於此，行政長官根據澳門特別行政區第3/1999號法律第六

條第一款的規定，命令公佈包含上指修正案的第MSC.173（79）

號決議的中文及英文文本。

二零一四年十一月五日發佈。

行政長官 崔世安

Aviso do Chefe do Executivo n.º 86/2014

Considerando que a República Popular da China, por nota da-
tada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretário-Geral das 
Nações Unidas sobre a aplicação da Convenção Internacional 
para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de 1974, tal como 
emendada, na Região Administrativa Especial de Macau, a 
partir de 20 de Dezembro de 1999;

Considerando igualmente que, em 10 de Dezembro de 2004, 
o Comité de Segurança Marítima da Organização Marítima 
Internacional, através da resolução MSC.173(79), adoptou 
emendas ao Código Internacional dos Procedimentos para as 
Provas de Fogo (Código FTP), e que tais emendas entraram em 
vigor, na Região Administrativa Especial de Macau, em 1 de 
Julho de 2006;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 da Região Administrativa Especial 
de Macau, a resolução MSC.173(79), que contém as referidas 
emendas, nos seus textos em línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 5 de Novembro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 87/2014號行政長官公告

中華人民共和國於一九九九年十二月十三日以照會通知聯

合國秘書長，經修訂的《1974年國際海上人命安全公約》（下

稱“公約”）自一九九九年十二月二十日起適用於澳門特別行政

區；

國際海事組織海上安全委員會於二零零一年六月六日透過

第MSC.118（74）號決議通過了《國際安全運輸船載包裝輻照核

燃料、鈈和高水平放射性廢物規則》（《輻照規則》）的修正案，

且有關修正案自二零零三年一月一日起對澳門特別行政區生效；

基於此，行政長官根據澳門特別行政區第3/1999號法律第六

條第一款的規定，命令公佈包含上指修正案的第MSC.118（74）

號決議的中文及英文文本。

二零一四年十一月五日發佈。

行政長官 崔世安

Aviso do Chefe do Executivo n.º 87/2014

Considerando que a República Popular da China, por nota 
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretário-
-Geral das Nações Unidas sobre a aplicação da Convenção 
Internacional para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de 
1974, adiante designada por Convenção, tal como emendada, 
na Região Administrativa Especial de Macau, a partir de 20 de 
Dezembro de 1999;

Considerando igualmente que, em 6 de Junho de 2001, o 
Comité de Segurança Marítima da Organização Marítima In-
ternacional, através da resolução MSC.118(74), adoptou emen-
das ao Código Internacional para a Segurança do Transporte 
de Combustível Nuclear Irradiado, de Plutónio e de Resíduos 
Altamente Radioactivos em Barris a Bordo de Navios (Código 
INF), e que tais emendas entraram em vigor, em relação à Re-
gião Administrativa Especial de Macau, a partir de 1 de Janei-
ro de 2003;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 da Região Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolução MSC.118(74), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos em línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 5 de Novembro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 88/2014號行政長官公告

中華人民共和國於一九九九年十二月十三日以照會通知

聯合國秘書長，經修訂的《1974年國際海上人命安全公約》自

一九九九年十二月二十日起適用於澳門特別行政區；

國際海事組織海上安全委員會於二零零四年五月二十日透

過第MSC.158（78）號決議通過了《用於檢查的進出通道的技術

規定》修正案，且該修正案自二零零六年一月一日起對澳門特別

行政區生效；

基於此，行政長官根據澳門特別行政區第3/1999號法律第六

條第一款的規定，命令公佈包含上指修正案的第MSC.158（78）

號決議的中文及英文文本。

二零一四年十一月四日發佈。

行政長官 崔世安

Aviso do Chefe do Executivo n.º 88/2014

Considerando que a República Popular da China, por nota da-
tada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretário-Geral das 
Nações Unidas sobre a aplicação da Convenção Internacional 
para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de 1974, adiante 
designada por Convenção, tal como emendada, na Região Ad-
ministrativa Especial de Macau, a partir de 20 de Dezembro de 
1999;

Considerando igualmente que, em 20 de Maio de 2004, o Co-
mité de Segurança Marítima da Organização Marítima Inter-
nacional, através da resolução MSC.158(78), adoptou emendas 
às Disposições Técnicas relativas aos Meios de Acesso para as 
Inspecções, e que, tais emendas entraram em vigor, em relação 
à Região Administrativa Especial de Macau, a partir de 1 de 
Janeiro de 2006;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 da Região Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolução MSC.158(78), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos em línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 4 de Novembro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 89/2014號行政長官公告

莫桑比克共和國政府與中華人民共和國政府以換文方式就

莫桑比克共和國在中華人民共和國澳門特別行政區設立總領事

館達成協議。按照中央人民政府的命令，行政長官根據澳門特別

行政區第3/1999號法律第六條第一款的規定，命令公佈莫桑比

克共和國政府照會的英文正式文本及中華人民共和國政府照會

的中文正式文本。

根據上述協議，有關莫桑比克共和國在澳門特別行政區保

留名譽領事館的協議，自本協議生效之日起即行終止。

本協議自二零一四年三月三十一日起生效。

二零一四年十一月五日發佈。

行政長官 崔世安

Aviso do Chefe do Executivo n.º 89/2014

O Governo da República de Moçambique e o Governo da 
República Popular da China concluíram, por troca de notas, o 
acordo relativo ao estabelecimento do Consulado Geral da Re-
pública de Moçambique na Região Administrativa Especial de 
Macau da República Popular da China. Neste sentido, o Chefe 
do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º 
da Lei n.º 3/1999 da Região Administrativa Especial de Macau, 
por ordem do Governo Popular Central, a Nota do Governo 
da República de Moçambique no seu texto autêntico em língua 
inglesa e a Nota do Governo da República Popular da China 
no seu texto autêntico em língua chinesa.

Em conformidade com o disposto no referido acordo, o acor-
do relativo à manutenção do Posto Consular Honorário da Re-
pública de Moçambique na Região Administrativa Especial de 
Macau cessa a sua vigência na data em que o presente acordo 
entre em vigor.

O presente acordo entrou em vigor em 31 de Março de 2014.

Promulgado em 5 de Novembro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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二零一四年十一月五日於行政長官辦公室

辦公室主任  譚俊榮

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 5 de Novembro de 
2014. — O Chefe do Gabinete, Alexis, Tam Chon Weng.
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